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faqquze, &P~1 ¢ faqq¥sze ‘kind of cloth
used for covering the tabot’ Kane 1990, 2300a
after Guidi 1940, 261 4P*H, : & = ‘un faqueze’
Conti Rossini 1909, 71 1. 13 (ed.), Conti Rossini
1910, 85 1. 27 (tr.); 4=b~1 t “114.2" ¢ & = “un drap
faqueze pour couvrir le tabernacle’ {In the text
there are two pieces, not one as in the translation.}
Conti Rossini 1909, 71 1. 22 (ed.), Conti Rossini
1910, 86 1. 34 (tr.)
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